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Borítószöveg

Valaki egyszer azt mondta, ha semmid nincs már, csak Isten, rájössz, hogy ő elég. Isten mellém állt, amikor senki másnak nem kellettem.

Dorie megrázó igaz története rávilágít, hogy mit képes véghezvinni Isten szeretete egy ember életében; az ő megbocsátása és kegyelme minden sérelmet és szomorúságot fölülírhat. 
Doris Van Stone végigvezeti az olvasót gyermekkora testi-lelki megpróbáltatásaitól a lenyűgöző misszionárius időkig, amikor férjével Új-Guineában a dani bennszülöttek között éltek.
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Ajánlás

Burneynek és Darlene-nek, akik megajándékoztak 
azzal a kiváltsággal, hogy számukra „anya” lehetek.





Előszó

Könnyek közt olvastam a senki által nem szeretett kislány magával ragadó történetét, figyelve, hogyan válik azzá a nővé, akit Isten kiválasztott és felhasznált. Emberi szemszögből nézve Dorie-nak érzelmileg labilis, elkeseredett felnőtté kellett volna válnia a gyermekkorában átélt hihetetlenül kegyetlen bántalmazások és teljes elutasítás eredményeként. De ehelyett Jézus – miután Dorie megtalálta őt mint megváltóját – megmentette őt, és lépésről lépésre kiegyensúlyozott felnőtté formálta.

Megragadott, ahogy Dorie túlélte borzalmas magányát a világban, egyedüli vagyontárgya, egy aprócska Újszövetség segítségével. Aláhúzta a számára legfontosabb verseket, kívülről megtanulta őket, és belekapaszkodott az Írás ígéreteibe. Ez volt az egyetlen barátja. És elégnek bizonyult.

Gyönyörű példája ez a történet annak, hogyan juthatunk el a magunkról kialakított rettenetes kép mindenhatóságától Isten elfogadásán és szeretetén keresztül az őérte végzett sikeres szolgálatig. Csodálatos kijelentés egy elutasított, megvert és kitaszított gyermeket megértő, gondozó és felemelő Krisztusról, aki meggyógyítja őt, és így megakadályozza a maradandó érzelmi sérülés kialakulását.

De Dorie életének legkülönlegesebb része számomra mégis az, ahogy jelenleg arra használja gyermekkori tapasztalatait, hogy segítse más bántalmazott emberek sérüléseinek feldolgozását, átnyújtva nekik ugyanazt a reménységet, amelyet ő is megtalált – Jézus Krisztusban.

Evelyn Christenson





1. 
Anya, kérlek, gyere haza!

Halkan az ablakhoz léptem, és belebámultam a távoli sötétbe. Szemem követte az elhaladó autók fényszóróját. Leültem a barna fa kisszékemre, kezemet a combom alá szorítottam, reménytelenül igyekeztem, hogy melegen tartsam.

Órák teltek el. Végül megláttam anyám bizonytalan körvonalait, ahogy befordult a sarkon, és közeledett a járdán. Mire felért második emeleti lakásunkba, én már keresztültapogatóztam a sötét szobán, hogy beengedjem.

Remélem, örül majd, amikor meglát. De mint mindig, elsuhant mellettem, és kitárt karokkal megölelte a húgomat, Marie-t1.

– Drágám, hogy vagy? – gügyögte.

Én csak álltam ott zsebre tett kézzel, kifakult kezeslábasomban, és vártam rá, hogy megszeretgessen engem is végre. De eltolt magától.

– Mit akarsz? – ripakodott rám.

– Megölelnél? – kérdeztem félénken.

– Takarodj innen! – mordult vissza.

Hatéves voltam csupán. De albérletünk egyes részletei kitörölhetetlenül beleégtek az emlékezetembe. Minden sötét volt és színtelen. Barna lambéria borította a drapp falat. Az első szoba bútorzata egy kárpitozott szék, egy pad és egy kis szőnyeg volt csupán. A következő pedig – egy kinyitható ágy kivételével, amelyen Marie-val osztoztunk – teljesen üres volt.

Anyám már korán elment minden reggel, és késő estig távol is maradt. Még mindig magam előtt látom őt – szabályos, ovális arc, koromfekete hajjal keretezve. Barna szeme kőkeménnyé változott, amikor kiabált:

– Doris, jól vigyázz a húgodra! És ne feledd, nehogy felkapcsold a lámpákat!

Marie egy évvel volt fiatalabb nálam. Anyám különös gondot fordított arra, hogy egyvalamit világosan megértsek: ha bármi történne Marie-val, én lennék a hibás. Súlyos felelősség nehezedett rám.

Marie-val egyedül töltöttük napjainkat a lakásban. Vártuk a hétvégéket, remélve, hogy anya talán készít nekünk valamit enni. Azokon a reggeleken sokáig aludt, aztán szótlanul ettünk hármasban. Legtöbbször egyetlen fogás szerepelt az étlapunkon, amelyet egy hatéves el tud készíteni: mogyoróvajas lekváros kenyér. Az üveget elértem a kamrában. A térdem közé szorítottam, majd a tetején összegyűlt olajat egy késsel visszakevertem a mogyoróvajba.

– Nehogy kifröcsköld az olajat! – figyelmeztetett anya.

Ha mégis megtörtént, WC-papírral gyorsan feltöröltem. Elkentem a mogyoróvajat, és közben lyukakat vájtam a kenyérbe. Ha nem volt rá lekvár, akkor úgy nyeltük le a száraz falatot, ahogy tudtuk.

Nagy ritkán volt tej, általában vizet ittunk. Nem voltak bögréink, csak lekvárosüvegeink. Miután az egyiket összetörtem, és emiatt elfenekeltek, megtanultam óvatosan bánni velük. Egy széket húztam a mosogatóhoz, a csap alá tartottam az üveget, majd megnyitottam a vizet. Ezután két kézzel fogva odaadtam a „poharat” Marie-nak, majd lemásztam a székről.

Sokszor korgott a gyomrunk az éhségtől. Egyszer nagy bátran lementem a boltba, remélve, hogy a fűszeres ad egy kis ételt. Hiába ígértem meg, hogy anyám másnap kifizeti, elutasított. Megtanultam, hogy csak azok az emberek kaphatnak enni, akiknek pénzük is van. Kelletlenül mentem haza, üres kézzel és éhesen.

Minden este, mikor anyámat vártam, súlyos felelősség nehezedett rám, és nagyon egyedül éreztem magam. Rettegtem, hogy valami szörnyű dolog fog történni velem vagy a húgommal. Kopott szállásunk sötétje beindította gyermeki fantáziámat. Mi lesz, ha anya nem jön haza?

Egyik este hallottuk, ahogy nyílik az ajtó az alsó szinten. Megragadtam a nagykést a konyhában, kinyitottam a lakásajtót, és láttam, hogy részegek állnak lent a lépcsőházban. Úgy szorítottam a kést, hogy még az ujjaim is kifehéredtek, és minden indulatomat összeszedve elkiáltottam magam:

– Kifelé, kés van nálam!

Marie mögém rejtőzött. Nevetés hallatszott, aztán egy kis idő múlva elmentek.

Amikor beszámoltam a szörnyűségről anyámnak, ő egyszerűen vállat vont:

– Na és? Nem jöttek be, nem igaz? – Majd feltette az egyetlen kérdést, ami számított: – Felkapcsoltad a lámpát?

Ezért tettem a székemet az ablak mellé. A kaliforniai Oakland 34. utcájában végighaladó autók fényei sokkal barátságosabbak voltak, mint a kísérteties sötétség a hideg lakásban. Féltem ott elaludni anya nélkül.

Néha Marie felkiáltott, mert felriadt álmából a furcsa zajokra. Ilyenkor megnyugtatóan átöleltem a vállát, és mondtam, hogy ne féljen. De én is rettegtem. Éjszakákon át ültem egyedül a sötétben, és azon aggódtam, vajon anya mit tenne velem, ha Marie esetleg megbetegedne, vagy valami baja esne.

Amikor késő este anya megérkezett, nem szólt hozzám, hanem mindig Marie-hoz sietett, aki addigra már általában a kanapén aludt. „Marie szép kislány, nem olyan, mint te” – mondta gyakran nekem. Azután berakta őt az ágyba, és megpuszilta. Én meg magamra maradtam.

Nem volt pizsamám, így átöltözés nélkül bemásztam a húgom mellé a takaró alá. Anyám egyszer sem ölelt meg, és soha nem hagyta, hogy az ölébe üljek.

Alkalmanként előfordult, hogy anyám ajándékot hozott Marie-nak, de nekem sohasem. Ruháinkat a mellettünk lakó barátainktól kaptuk. Öltözetünk mindig vagy túl kicsi, vagy túl nagy volt. A nadrágunk térde kikopott, és a cipőnk szorította a lábujjunkat. Ha volt valamilyen új ruha, amelyet még senki nem viselt, azt biztosan Marie kapta.

Amikor anya otthon volt, soha nem mutattam ki a félelmeimet. Elbújtam a kanapé mögé, ahol észrevétlenül sírhattam. Néha fájt a gyomrom, ilyenkor összegörnyedve ültem a padlón. Ha rám lelt sírás közben, kikaptam.

Egyik nap felébredtem késő este. Észrevettem, hogy Marie nincs mellettem az ágyban. Szólongattam anyát, aki aznap korábban jött haza, de nem kaptam választ. Kétségbeesetten kutattam végig a lakásunk mind a négy helyiségét. Arra gondoltam, hogy itt hagytak, ezért elkezdtem sikítani. Leguggoltam egy sarokba, és hisztérikusan sírtam. Talán egy óra telt el. Hirtelen hallottam valakit a lépcsőn. Aztán megláttam anyát az ajtóban Marie-val a karján. Egyedül hagyott engem anélkül, hogy szólt volna, és soha nem is mondta el, hogy miért tűntek el.

Egy délután anyám elvitt minket látogatóba egy barátnőjéhez. Marie az ölében ült, míg a nő áradozott a húgom gyönyörű külsejéről. Aztán nem túl finoman rám utalva hozzátette:

– De a másikkal elég rossz a helyzet.

Miért vagyok én olyan más? Miért vagyok olyan csúnya? Hát senki sem tud szeretni engem? Megsemmisülve csúsztam le a székemről, és összekuporodtam egy sarokban. Az érzelmeim tömlöcbe zártak, senki sem szólt hozzám, és én sem akartam beszélni senkivel. Még ez az idegen nő is sajnálkozott a létezésemen.

Talán meg tudom szerettetni magam anyával – gondoltam. De ahányszor csak megpróbáltam a karjaimat köré fonni, eltolt magától. Ha megpróbáltam az ölébe mászni, félrelökött, mint egy barátságos, de nem kívánt kutyát.

– Ezt ne csináld! – csattant fel. Azután hozzátette: – És ne hívj anyának! Hívj Laurának!

Hatéves koromban már tudtam, hogy nem kellek. Szégyen, teher, kellemetlenség – nem tudtam ezeknek a szavaknak a jelentését, de teljes súlyukat éreztem. Csúnya vagyok, és ez az én hibám. Bárcsak tehetnék valamit ez ellen!

A napok reménytelenül és egyhangúan követték egymást.

Marie és én ritkán nevettünk. Többnyire csak üldögéltünk, és azon tűnődtünk, mi lehet a baj velünk.

Alig száz méterre a lakásunktól volt egy üres telek, ahol a húgom és én alkalmanként a szabadidőnket töltöttük. Nem volt játékunk, de találtunk tárgyakat, például botokat vagy köveket, melyek bármik lehettek, amit a fantáziánk kívánt. Ott – ha csak rövid időre is – elfelejthettük a félelmeinket.

Érzékeltük, hogy a többi gyerek mennyire felszabadult. Boldogok voltak, és gondtalanok, míg nekünk nehezünkre esett, hogy jól érezzük magunkat. A gyorsan múló játékidő nem tudta kitörölni a fájdalmat, amelyet olyan jól ismertünk. Valami nem volt rendben a mi otthonunkban. Nehéznek éreztük a barátságos viselkedést, vagy hogy mosolyogjunk.

Apám talán három vagy négy alkalommal jött el hozzánk. A látogatásaiból alig tudom visszaidézni őt, arra mégis emlékszem, ahogy azt mondja, Marie milyen bájos. Neki is ő volt a kedvence.

Egy apró fénysugár törte meg csupán azoknak a napoknak a sötétjét: a sarki vegyesbolt. Mentem, ahányszor csak mertem.

– Halihó, Masni Panni! – köszöntött az eladó, és még egy becenévvel is megtisztelt. – Kérsz egy üdítőt?

Nemet mondtam volna, hisz nem volt pénzem. De a szeme ragyogott a kedvességtől, amint felültetett egy forgószékbe, és egy epres üdítőt adott nekem. Kérlek, nézz túl a kopott ruhámon, és vedd észre, mennyire félek. Sérült vagyok! Ő nem tudhatta, de a szívem elrejtett mélye általa tapasztalta meg először az emberi szeretetet.

Hamarosan vége szakadt a kiruccanásoknak a kisboltba. Anyám elhatározása gyökeresen megváltoztatta az életünket.

Véget értek a lakásban töltött napjaink.





Köszönetnyilvánítás

Ezúton is köszönjük Erwin és Rebecca Lutzer áldozatos munkáját, a rengeteg írással és kutatással töltött órát, amelyet arra fordítottak, hogy formába öntsék ezt a történetet. A férjem és én nagyra értékeljük, hogy Erwin igyekezett minden részletet pontosan és egyértelműen megörökíteni. Kedves felesége, Rebecca legépelte, majd újragépelte a kéziratot, és gondoskodott a végső szerkesztői simításokról. Kay Oliver is órákat áldozott arra, hogy segítsen összeállítani a könyv végleges változatát. Mindezekért Lloyd és én nagyon hálásak vagyunk. Bízunk abban, hogy Isten használni fogja ezt a történetet, hogy másoknak is bemutassa kegyelmének megtartó erejét.

Doris és Lloyd Van Stone




A Nyitott Szív program

„Áldott az Isten, a mi Urunk Jézus Krisztus Atyja, az irgalom 
Atyja és minden vigasztalás Istene, aki megvigasztal minket 
minden nyomorúságunkban, hogy mi is megvigasztalhassunk 
másokat minden nyomorúságban, azzal a vigasztalással, amellyel 
Isten vigasztal minket.” (2Kor 1,3–4)

Dorie-hoz hasonló sorsú emberek mindenütt élnek. Vágynak az elfogadásra és arra, hogy meghallgassák, megértsék őket. A főhős sebei nagyon mélyek voltak, de Istennek terve volt vele: hogy nagyszerű, elfogadó, szeretetteljes emberré tegye. Nem azt az életutat járta be, amely a lelki sérüléseiből következően valószínűsíthető lett volna, hanem bátran kilépett a világosságra, megmutatva a sebeit, és azt a vigasztalást tudta adni másoknak, amelyet maga is megtapasztalt.

Magyarországon is vannak olyanok, akik szinte feldolgozhatatlan sebeket kaptak gyermekkorukban. Ismerve hazánk történelmét, a családi és társadalmi viszonyokat, ma is sokan élnek a sérüléseikkel, veszteségeikkel úgy, hogy a kialakított túlélési technikákat alkalmazva különböző szenvedélyekbe (alkohol, drog, szex, munka) menekülnek a bensőséges emberi kapcsolatok helyett.

Nemcsak a büntetőjog kategóriájába tartozó, sokszor eltitkolt, súlyos esetekkel, hanem könnyebb testi sértésekkel vagy éppen érzelmileg – azaz bántó szavakkal, csúfolással, fenyegetéssel, de akár nem kellő odafigyeléssel – is lehet sebeket okozni. A házassági válási statisztikát tekintve pedig mindenképpen figyelnünk kell arra, hogy a mai felnövekvő nemzedék jelentős része elvált szülők gyermeke.

A Nyitott Szív helyreállító program 2005-ben indult el Székesfehérváron, miután részt vettem az Open Hearts Ministry által szervezett képzési programon az Egyesült Államokban. Ezen a képzésen személyesen találkoztam Dorie-val; szuggesztív előadása révén arra kaptam indíttatást, hogy a magyar emberek számára is elérhetővé tegyük a Megsebzett Gyógyító által kínált helyreállást. Azóta több tucat nő és férfi vett részt a programunkon; a csoportokban megértést, vigasztalást kaptak sorstársaiktól, és felszabadultak a bűntudat és a szégyen terhe alól.

A tizenkét hetes program során a résztvevőkkel visszanyúlunk fiatal felnőtt- vagy akár gyermekkori élményeikig, és bibliai történetek alapján a saját kérdéseikre is keressük a válaszokat. Önismeret, elfogadás, bátorítás, megújult kapcsolatok Istennel és az emberekkel – ezek jellemzik kiscsoportos programunkat.

A Nyitott Szív program vezetőinek célja, hogy minél több helyi közösség számára elérhetővé váljon ez a lehetőség. 2011-ben indult csoportvezető-képzési programunk mindazoknak, akik maguk is készek rá, hogy bibliai utakon menjenek végig a sérüléseikből való helyreállás útján. Az ötnapos intenzív bentlakásos képzés témája megegyezik a tizenkét hetes programéval. Mivel a legjobb módszer a csoportvezetők képzésére az, ha maguk is részt vesznek a programban, a részvevők csoporttagként és csoportvezetőként is kapnak feladatokat. A tanfolyam azok részére indul, akik a Nyitott Szív kiscsoportos program beindítását tervezik, vagy csoportvezetőként szeretnének részt venni egy már működő programban.

Elkötelezetten hiszek abban, hogy Isten terve az, hogy megváltsa élettörténetünket a mi javunkra és az ő dicsőségére.

Bödő Sándor

a Nyitott Szív program vezetője

Telefon: 06/20 955-0710

info@nyitottsziv.hu

www.facebook.com/nyitottsziv1
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